
深读 10

2025年5月28日 星期三 编辑：王政 组版：高伟民 校对：李婧

老房子加装电梯惹争议，怎么
办？

老旧小区加装电梯，是关乎居民出
行便利、居住品质提升的重要民生工程，
同时也容易引发邻里争议。

江苏无锡某小区某单元徐某等全体
业主一致签字同意本单元增设电梯，并
于小区主要出入口及单元楼道张贴意见
征集单、公示、承诺及图纸等相关材料，
公示期间没有人提出异议。随后，这个
增设电梯的项目取得了主管部门的审批
手续并正式开工。

然而，住在该单元北楼的业主范某
却不干了。范某认为，该电梯安装位置
影响自家采光，就多次在加装电梯施工
现场阻碍施工，导致项目停工。徐某等
业主把范某告上法庭，请求判令范某
停止对加装电梯工程的妨害行为。

案件办理法官介绍，依照民法典关
于相邻关系的规定，相邻关系应当按照
有利生产、方便生活、团结互助、公平合
理的原则处理，案涉住宅增设电梯，将对
大多数业主特别是老人、小孩生活带来
极大便利。

值得注意的是，法官在判决范某停
止实施阻挠行为的同时也指出，如加装
电梯后在采光、通风等方面确实对部分
业主造成较大影响的，亦可就补偿问题
另行协商或通过法律途径解决。

远亲不如近邻。“在电梯加装已采取
必要措施，尽可能降低对相邻楼栋不利
影响的情况下，相邻楼栋业主对电梯加
装负有容忍义务。民法典对相邻关系的
规定，为这类纠纷的妥善协调提供了规
范指引，是邻里和睦与民生和谐的重要
法治保障。”上海交通大学凯原法学院副
教授沈健州说。

员工实施职场性骚扰，公司能
否理直气壮开除？

异性同事经常发来暧昧短信？同事
语言挑逗发出性暗示？上司暗示有获得
职场晋升机会的“潜规则”？……职场性
骚扰令人深恶痛绝。民法典对此明确，
用人单位有防止、制止职场性骚扰的义
务。

黄某担任重庆某公司副总经理期
间，经常在工作时间利用职务便利，以不
雅言语和不良肢体行为对女职工进行骚
扰，导致多名女职工离职。该公司根据
公司制度及劳动合同约定，解除与黄某
的劳动关系。

没想到，黄某反而起诉公司，要求支
付赔偿金7万余元。

民法典规定，违背他人意愿对他人
实施性骚扰的，受害人有权依法请求行
为人承担民事责任，企业等单位应当采

取合理措施，防止和制止利用职权、从属
关系等实施性骚扰。

本案中，法院依法认定，员工实施性
骚扰，严重违反公司规章制度，用人单位
有权解除劳动合同且无需支付违法解除
劳动合同赔偿金。

中国人民大学法学院教授刘俊海表
示，民法典明确用人单位防止职场性骚
扰的义务，为用人单位积极遏制职场性
骚扰行为提供了法律依据。把“害群之
马”扫地出门，让员工安心工作，营造风
清气正的职场环境。

为维护“爱豆”而侮辱诽谤他
人，应承担哪些责任？

畸形“饭圈”，害人害己。
魏某是A明星的粉丝，何某等三人

是B明星的粉丝。何某等三人曾在微博
发布关于A明星的负面内容，魏某看到
后将三人举报。

何某等三人被举报后极为不满，开
始在微博账号上持续发布诸如“嫌疑犯
魏某”等内容，还在微博主页、评论区公
布魏某私人照片和微博主页链接。上述
内容发布后，阅读量从几百到上万不等，
转发数、点赞数、评论数若干。

魏某认为何某等三人侵犯其名誉
权，故诉至法院，请求判令三人赔礼道歉
并赔偿精神损害抚慰金。

法院认为，粉丝群体在网上互撕谩
骂、应援打榜、造谣攻击等行为，损害了
他人合法权益，破坏了清朗网络环境。
该案中，法院依照民法典人格权编的相
关规定，判决何某等三人在各自微博
账号向魏某赔礼道歉及澄清事实并置
顶一周，同时向魏某赔偿精神损害抚
慰金。

“在互联网上发生的名誉权侵害，往
往面临网络用户身份不明和侵权行为认
定困难等问题，但这并不意味着互联网
是法外之地。”沈健州表示，本案的判决
为网络用户身份确定、侵权行为界定等
问题提供了清晰明确的审理思路，有利
于进一步引导网络用户理性发言，促进
依法治理“饭圈”乱象，营造健康向上的
网络环境。

民有所呼，法有所应。人民法院通
过审理一个个具体案件，及时回应人民
群众普遍关切的热点问题，进一步推动
民法典走到群众身边、走进群众心里。

以民为本，循法而治。实施民法典
是一项长期工程，需要各方共同发力。
快来打开这本新时代人民权利的“宣言
书”，一起学习如何拿起法律武器维护自
身合法权益，让民法典的规定与精神融
入日常生活，成为全体社会成员的共同
行为规范。

新华社记者冯家顺 罗沙

聚焦民生关键“小事”

看民法典如何保护你我权益
被誉为“社会生活百科全书”的民法典，与每个人

的生活息息相关。
小区业主纠纷、职场性骚扰、“饭圈”文化治

理……今年是民法典颁布五周年，最高人民法院近
日发布的相关系列典型案例中，有不少聚焦民生关键

“小事”，保护你我合法权益，推动民法典更好“典”亮
千家万户。

在2024年刚刚度过百岁生日的
莫斯科电影制片厂西南侧八百多米
处，电影公园影院25日迎来了全球
影史票房最高的动画影片《哪吒之魔
童闹海》（简称《哪吒2》）俄文配音版
在俄罗斯的首映。

在影片放映的两个半小时里，笑
声、掌声、欢呼声在能容纳500余人
的巨幕影厅中不时响起。

“帮助俄罗斯观众更好地了
解中国文化”

“对国际影坛而言，《哪吒2》是
名副其实的黑马。”《哪吒2》俄文配
音版的发行方、阿尔纳传媒公司副总
经理薇拉·费季谢娃在接受新华社记
者采访时说，《哪吒2》将于本月29
日在俄国内正式公映。届时，俄全国
将有1600多个影厅播放这部影片。

“这部现象级中国电影已成为世
界影史上票房最高的动画电影，而且
跻身全球影片总票房榜前五名。我
们相信这部影片同样会在俄罗斯取
得成功。”费季谢娃说，“能帮助俄罗
斯观众走进影院欣赏这部优秀的中
国动画电影，我感到很自豪。”

费季谢娃说：“《哪吒2》在展现
中国神话故事和传统价值魅力方面
倾注了大量心血，又辅以精致的动画
效果，我相信这部影片一定能够帮助
俄罗斯观众更好地了解中国文化。”

译制影片——“痛并快乐着”

要让广大俄罗斯观众充分理解
《哪吒2》的内容以及其中的文化内
涵，离不开高质量的译制工作。该片
俄文配音版译制导演马克西姆·科福
夫告诉记者：“译制过程中有很多困
难，但解决这些困难让我们获得了真
正的快乐。”

科福夫介绍，对俄罗斯人来说，
《哪吒2》中的许多中国神话元素并
不容易理解。“直译影片内容不仅困
难而且不合适，但好在俄中两国文化
有相通之处。例如，把哪吒在影片中
说的打油诗、顺口溜逐字翻译成俄语
是行不通的，因此我们替换成了俄罗
斯文化中相似的内容。”

科福夫说，通过相似文化元素的
替换和配音演员精湛的表演来传达

情绪，比翻译台词和细节更加重要。
“我们在译制过程中咨询了中方同事，
尽量发散思维进行恰当改编，相信能
让俄罗斯观众感受到影片魅力。”

“送给所有父母和孩子的
一份礼物”

“没想到动画效果这么棒”“内容
和画面都非常精彩”“我完全被代入
了”“影片展示了家人之间的爱，太美
好了”……电影散场后，观众你一言
我一语地跟记者分享感受。俄中友
好协会中央理事会成员尼基塔·斯捷
潘诺夫对记者说，此次观影令他“非
常高兴和满足”。

20世纪70年代，斯捷潘诺夫出
生在中国，并跟随身为外交官的父母
在北京生活学习，直至中学毕业。他
说，自己对这部影片中展现的文化场
景非常熟悉，仿佛再次回到了少年时
代的成长地。

在俄罗斯观众眼中，《哪吒2》带
来的不仅是先进技术呈现的精彩效
果，更是俄中文化和传统价值的共鸣。

“我13岁就看过《哪吒1》，立刻
就喜欢上了，还推荐给了妹妹克谢尼
娅。”正在读大学的列拉告诉记者。得
知《哪吒2》将在俄罗斯上映后，姐妹俩
第一时间就赶到了电影公园影院。

“在观看《哪吒2》的时候，我时
而大笑、时而流泪。这部影片让我产
生了极强的情感共鸣。”克谢尼娅说。

列拉说，申公豹的角色给她带来
了“触达灵魂深处的情感共鸣”。“申
公豹与弟弟申小豹的关系与遭遇，让
我格外揪心。”列拉看着身边的克谢
尼娅继续说道，“因为我也愿意为我
的妹妹付出一切。”

“这部电影是送给所有父母和孩
子的一份礼物。”科福夫告诉记者，他
有两个十多岁的孩子，对他而言，与
孩子之间相互理解和尊重非常重
要。“不同世代之间需要相互理解，必
要的时候，也要懂得放手。”

在科福夫看来，正反派角色之间
的转变是《哪吒2》最出彩的地方之
一。“这部影片很好地向年轻人展示
了世界不总是非黑即白，年轻人应该
学会用辩证和智慧的眼光看待事物。”
科福夫说。新华社记者孟菁 黄河

“说俄语”的哪吒来了！

25 日，在俄
罗 斯 首 都 莫 斯
科，一名男孩在

《哪吒之魔童闹
海》媒体场首映
后与主题背景板
合影。
新华社记者孟菁


